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H.M. – Mir héieren ëmmer
an ëmmer erëm, datt eis Sprooch
schwéier ze liesen an ze schreiwe
wier. Dat stëmmt net. Mir si
just net dru gewinnt, well mir
kruten eis Schreifweis net mam
roude Bic, mat Sträpp a verlue-
rene Ponkten agedresch. Kuckt
emol dat hei englescht Beispill …

... an et kënnt een deer nach ma-
andelweis bréngen. Mä doru gëtt

ee mat Doud an Däiwel … ge-
winnt! Grad d'TV wier dat
richtegt (visuellt!) Mëttel, fir
formidabel ze hëllefen.

Gelldir, do ass ee paff! Mä da
gitt emol nach weider; da fannt dir
am Engleschen och nach fir jidfe-
ree vun deene 6 verschiddene Lau-
ter fir d'Vokal-Këppelchen „ea“
op d'mannst eng Koppel aner Aus-
sproochen an anere Wierder, wéi
z. B.: bird, meet, bad, hell, hard,
grade …

De groussen englesche
Schrëftsteller G.B. Shaw huet net
fir näischt den Uz mat der Ortho-
graphie vun senger eegener
Sprooch gemaach. A mir? Mir gi
beim schrëftleche Lëtzebuerge-
schen de Lais nach d'Fléi sichen!
„Historesch, etymologesch oder
phenomenologesch“ begrënnt, dat
sinn d'meescht schwaach Aus-
rieden. Am Franséischen ass et net
vill besser!

Wien sech och nëmmen eng klinzeg Grëtz fir Geschicht, vrun
allem d'Vergaangenheet vun eisem Land intresséiert, deen huet héige
Respekt vrun Äre Leeschtungen, Här Professer. Dee Respekt hu mir
och, an dee behale mir. Mä et muss äis erlaabt sinn, en Ënnerscheed
tëscht dem Historiker sengen Analysen aus Akten a Fakten, Zesum-
menhäng, Iwwersiichten a Resultater ze maachen, an deem, wat ee
Virauskucken, also Previsiounen a Prognosen nennt.

Hei e puer Gedanken, déi Dir an engem „Online-Gespréich“ mam
LW (10.10.01) formuléiert huet: Mir liewen an engem Staat, an deem
d'Lëtzebuergescht net méi eleng duergeet – a Lëtzebuerg wäert eng
Situatioun entstoen, an deer et hallef an hallef zwou Communautéite
gëtt: eng, déi Lëtzebuergesch schwätzt an déi vun den Auslänner –
d'lëtzebuergesch Identitéit wäert net méi un d'Sprooch gebonne sinn –
jidfer Halschent muss hir Identitéit behale kënnen – et soll dofir eng
„Landesidentitéit“ entstoen – am Joer 2050 kann een sech ganz gutt
eng Regéirung mat Membre virstellen, déi vun Auslänner ofstamen.

An eisem Staat, Här Trausch, ass d'Lëtzebuergescht nach ni eleng
duergaang; dat war, ass a bleift eng Chance, déi mir net dacks genuch
ënnersträiche kënnen. Eis Sprooche-Situatioun ass nun emol och e
Stéck vun eiser Identitéit, mä si hänkt direkt mat eiser nationaler
Ëmgankssprooch zesummen; eist Sproochegesetz vun 1984 huet dach
näischt anescht gemaach, wéi deer Raut aus eiser Identitéits-Fënster
eng legal Rumm ze ginn.

A 50 Joer zwou „fifty-fifty“-Communautéiten an eisem Land? Et
geet mir net ëm déi Klak-Ierbes vun de 700 000 Awunner; mä hei kënnt
engem deen ofgelaatschte Vergläich vun „Äppel a Biren an ee Kuerf
geheien“ an d'Schreif: An deem zweete Kuerf, Här Professer, leien net
nëmme Biren, mä och Quidden a Quetschen an Orangen a Mandarin-
nen a Kréischelen a Prommen a vill Zorten Nëss asw.! Wéi déi an deem
„zweete Kuerf“ sech (haut ewell) kucken a verdroen, dat loosst Dir
einfach ewech; no Iech ginn si net fäerdeg, sech ze heemelen an ze
ëmäerbelen; Dir deelt de „Mëssel“ ouni Féischten einfach an zwee,
ower Dir vergiesst, datt mir dann zimlech exakt belsch oder vläicht
esouguer „yougoslawesch“ Zoustänn hätten! ... Datt just d'Lëtzebuer-
gescht d'Fonctioun vum „Catalyseur“ oder „melting pot“ kënnt hunn,
dat huet Dir net beduecht. Datt den auslännesche Matbierger hir
Kanner a spéitstens hir Kandskanner Lëtzebuergesch schwätzen, esou
wéi Är a meng, dat missten déi lescht 120 Joer engem Historiker dach
kloer maachen. D'Identitéit, Här Trausch, och eng verännert „Lande-
sidentitéit“, bleift un eis Sprooch gebonn, an apaart un déi Situatioun,
déi duerch si entstan ass a bestoe bleift. Eng Conditioun: Mir (Dir och!)
mussen eis Sprooch emol selwer méi eescht huelen, wa mir gär hätten,
datt déi si respektéieren, déi bei äis kommen!

A 50 Joer eng Regéirung mat Membren, déi „friem“ Elteren oder
Grousselteren hunn? Firwat dann net? Dat kënnt een sech ewell haut
gutt virstellen. D'Haaptsaach ass, déi Leit hu gutt Iddien a schaffen
exemplaresch fir dat Land a Vollek, vun deem si gewielt ginn. Hir
Nationalitéit ass natierlech eng aner Fro, eng politesch, virun allem
eng konstitutionell, d'Fro vun enger Debatt, déi éierlech-demokra-
tesch mat engem Referendum soll ënnerstrach ginn.

Nach eng Kéier, Här Trausch, mir aner kleng Männercher sëtze
ganz gär vrum prominenten Historiker an der Bänk ... ower wann hien
ufänkt, „Zeechen“ ze liesen, da setze mir äis mat op d'Pult! Oder ëm
dee bekannte „ronnen Dësch“!

Lex Roth

R.Z. – Eleng déi Iwwerschrëft kann zwou Bedeitungen hunn; si sinn ower allen zwou richteg. Eis Sprooch huet
mat der Constitutioun vun eisem Land ze dinn, an deer bis elo däitlech steet, „le régime des langues est défini par
la loi“; gehéiert eis Nationalsprooch zu deem „régime des langues“ oder net? Ass si de Fong vun deem „régime“
oder net? Wann si ower kloererweis d'Basis vun dësem Sproochen-Ëmstand ass, da gehéiert si an d'Grondgesetz,
dat iwregens an der Motivatioun vum 1984er Sproochegesetz däitlech ernimmt gëtt!

De Sproochen-Artikel an eiser Constitutioun ass vun deer vireschter Chamber, mat villen aneren, fir eng
Ëmännerung bestëmmt ginn; déi aktuell Chamber ass also eng „Constituante“, déi dës an aner Changementer
formuléieren an eraschreiwe soll. Domat si mir staatsrechtlech um Ponkt, wou eis Sprooch an d'Verfassung ka
kommen, esou wéi dat sproochspezifesch an anere Länner de Fall ass. D'Viraarbechte si gemaach; eisen
Aarbechtsminister vun haut huet als deemolege Fraktiounssecrétaire dat Néidegt schrëftlech vum Deputéierte
Willy Bourg kritt: „La langue nationale du Grand-Duché de Luxembourg est la langue luxembourgeoise; le régime
et l'emploi des langues sont réglés par la loi.“ Dat ännert näischt un der Praxis, ower et hëlleft eis Identitéit kloer
ënnersträichen.

Mir si just op der Halschent vun dëser Legislatur; dofir biede mir eis Deputéierte mat Respekt, deer Sprooch,
déi mir 1941 als eis Sprooch plebiszitéiert hunn, definitiv hir Plaz an der Constitutioun vun eisem Land ze ginn …
wie weess, wéi wichteg dat nach ka ginn?

Hoffentlech ni méi sou tragesch wichteg wéi den 10. Oktober 1941!

R.Z. – Dëser Deeg huet all Stot am Land eng Publicatioun vun der Chamber an d'Bréifkëscht kritt: „Europa,
dazu sage ich was!“ – „Pour l'Europe, j'ai mon mot à dire!“

Op engem Froe-Bou a franséischer an däitscher Sprooch kréien d'Lëtzebuerger elo d'Méiglechkeet, hir
Meenung op eng Hellewull Froen iwwer d'Europa vu mar ze soen. Schéin a gutt ass et, datt et endlech emol zu sou
enger Ëmfro kënnt, esouguer, wann een nach laang net weess, ob a wéi vill dann op de Bierger gelauschtert gëtt. Et
ass ower en Zeeche vun Aarmutt oder schlechtem Wëll, wann eis Nationalsprooch bei deem Froe-Bou total lénks
leie gelooss gëtt! Franséisch fir eis romanophon Matbierger, an der Rei. Et huet och keen eppes géint eng däitsch
Versioun, och wann eis 100 %-däitschsproocheg Matbierger net zu Zéngdausende sinn. Hei wier ower psycholo-
gesch eng gelleg Chance gewiescht, fir „europäesch“ ze weisen, datt mir eng eege Sprooch hunn.

Wann eis staatlech Instanze bei esou Geleeënheeten net wëllen op eis Nationalsprooch halen, da freet ee sech
firwat … oder ass erëm gemengt ginn, dat gif d'Lëtzebuergescht net „packen“ … oder hat iwwerhaapt kee
Lëtzebuerger eppes mam Opsaz vun deer Ëmfro ze dinn?

P.W. – Eng Mëllechmeederches-Rechnung: Eist Land huet ronn
430 000 Awunner; dovu sinn der 280 000 Lëtzebuerger, a vun den
150 000 Auslänner schwätzen der op d'mannst 90 000 Franséisch;
watfir eng Sprooch ass dann elo „majoritaire“? Mä d'Franséisch, well
d'Lëtzebuerger sech duerch hir Sproochsituatioun zu 80 % passabel
op Franséisch verstännege kënnen. Do brauche mir keng laang a
komplizéiert Ëmfroen: 80 % vun 280 000 sinn 224 000 „eiser Leit“, déi
Franséisch „kënnen“ + 90 000 romano-francophon Auslänner, dat sinn
dann 314 000 Awunner, déi (och) Franséisch als Sprooch benotzen.
Dat wëllt ower net heeschen, datt d'Ëmgankssprooch hei am Land
majoritär déi franséisch wier, well d'Lëtzebuerger ënner sech jo kee
Franséisch schwätzen!

Do läit ower just d'Kromm an der Heck, well bei pure statistesche
Resultater sproochlech Begrëffer an d'Wierklechkeet duerchernee
gehäit ginn. Ganz sécher interpretéiert jidfereen dat „papeiert“
Geraisonnéiers falsch, deen eis Sproochsituatioun net kennt ... a wie
kann sech eis „situation des langues“ am Ausland dann och nëmme
virstellen? Vläicht ass dat Ganzt ower och en Deel vun deem bekannte
krappschassege Psycho-Krich, dee géint eis Sprooch an „hir Leit“
geféiert gëtt. 

Wat a wéi dat da soll mat der Zukunft vun eisem Land ze dinn
hunn, do misst een eng aner Diskussioun opmaachen, mat zolitten
Ausganksponkten a proppere Conclusiounen. Mat schéine „gestylten“,
kalen an dréchene Statistike geet et net duer, well déi loossen sech
dieblen an zéie wéi Gummi, wann net esouguer verfréckelen ... Mä hu
„mir“ iwwerhaapt Intressen an éierleche gudde Wëll, fir äis an esou
eng Diskussioun eranzeloossen? 

Merci
Mir hunn eis 30 Joer fein a roueg den 9. Oktober gefeiert. Datt eise
Grand-Duc an Grande-Duchesse bei äis waren, ass fir d'Actioun-Lëtzebu-
ergesch eng immens Éier. Et huet Hinnen, den Autoritéiten an eise
Gäscht gutt bei äis gefall. Dorop sinn eis Memberen an de Comité
houfreg ...  a weider couragéiert fir eis Heemechts-Sprooch ze schaffen.

Eist Lidderbuch
ass fir Enn November (also fir Niklosdag!!)

erëm nei do!
Dir kënnt et ower elo well am Bicherbuttek
oder op enger vun eisen Adresse bestellen.

„Bichermania“: Was man aus Büchern macht ...
Studenten und Lehrer informierten sich im Iserp über neue Wege im Umgang mit Kinderbüchern

Um Berührungsängste abzubauen, wurden die Kinder aufgefordert, die
Bücher mit allerlei Krimskrams zu „verzieren“ (Photos: Lé Sibenaler)

In ihren Workshops präsentierten ASTM und ASTI nicht nur Kinderbücher
über andere Kulturen, sondern auch entsprechendes pädagogisches Material

raz – Verstaubte Schmöker, die
dem Betrachter auf meterhohen Re-
galen den Rücken zukehren – oder
aber lebendige Quellen des Erlebens,
die wertvolle Denkansätze liefern:
Was Bücher sind, hängt oft davon ab,
was man daraus macht. Im Iserp
(Institut supérieur d’études et de re-
cherches pédagogiques) in Walfer-
dingen wurde am Donnerstag ver-
sucht, diese Botschaft im Rahmen
des Bücherfestivals „Bichermania“
zu vermitteln.

Die unter der Schirmherrschaft
des Unterrichts- sowie des Kultur-
und Hochschulministeriums ste-
hende Veranstaltung umfasste Aus-
stellungen, Autorenlesungen, Work-
shops und Theatervorführungen.
Darüber hinaus war die „Bicherma-
nia“ auch Kontaktbörse: Den Veran-
staltern um Koordinator Romain
Sahr ging es zum einen darum, den
(angehenden) Lehrern neue Anre-
gungen zu geben, um das Interesse
der Kinder an Büchern zu verstär-
ken, und zum anderen, Kontakte zu
Schriftstellern, Illustratoren und
Theaterleuten sowie Organisationen
zu ermöglichen.

An den Informationsständen ver-
treten war u.a. der „CID-Femmes“

mit „mädchenfreundlichen“ Bü-
chern, die sich nicht auf gängige
Rollenklischees beziehen, während
die ASTM (Action solidarité Tiers
monde) und die ASTI (Association de
soutien aux travailleurs immigrés)
mit Kinderbüchern und pädagogi-
schem Material für den Unterricht
(z.B. Togo-, India- und Gewürzkof-
fer) auf die Reize anderer Kulturen
aufmerksam machte. Die „Initiativ
Liewensufank“ stellte Kinderbücher
vor, die sich mit dem Thema „Kin-
derkriegen“, aber auch mit Krank-
heit, Scheidung, Tod und Trauer be-
fassen. Insgesamt können bei der
„Initiativ Liewensufank“ über 400
Bücher ausgeliehen werden, die dem
Kind helfen sollen, solche Situatio-
nen zu verstehen und besser zu ver-
arbeiten (Tel. 36 05 98).

Eine humoristische, ja fast surrea-
listische Note brachte hingegen die
Ausstellung „Livres livrés à eux-
mêmes“ ins Geschehen. Sie umfasste
50 künstlerische Montagen mit Bü-
chern sowie einen Film, in dem der
Ausdruck „Bücher verschlingen“
sehr wörtlich vor Augen geführt
wurde. Unter der Betreuung des Bel-
giers Raphaël Jerusalmy verzierten
die Kinder Bücher mit allerlei

Krimskrams, dies, wie der Verant-
wortliche erklärte, um Berührungs-
ängste mit den Büchern abzubauen.
Auf einem Plakat war zu lesen, es
handele sich darum, „die Bücher
mindestens so gerne zu handhaben
wie einen Tennisschläger“.

Siegrid Laube, die Gattin des ös-
terreichischen Botschafters in Lu-
xemburg, las aus ihren mehrfach
ausgezeichneten Kinderbüchern. Im
Workshop ihrer Landesgenossin Ma-
ria Blezejovsky, die viele Kinderbü-
cher von Siegrid Laube illustriert
hat, beschäftigten sich Iserp-Stu-
denten mit dem Thema „Geschichten
öffnen die Tore zur Seele“. Bei der
malerischen Umsetzung des Begriffs
„Hexe“ bewiesen dabei die Teilneh-
merinnen, dass dieses Fabelwesen
durchaus auch ein leuchtend gelbes
oder grünes Gesicht haben kann.

Das Interesse an den einzelnen
Workshops war groß: Wie Iserp-Di-
rektor Lucien Kerger erklärte, hat-
ten sich von den rund 400 angehen-
den Lehrpersonen, die am Iserp stu-
dieren, nur zehn nicht eingeschrie-
ben. Für gestern Nachmittag waren
zudem 80 berufstätige Lehrer und
Lehrerinnen angemeldet. Auch wa-
ren mehrere Schulklassen zu Besuch,

die sich vor allem die Theaterstücke
ansahen: die „Maus Ketty“ von Au-
guste Liesch, die vom „Déngensthea-
ter Stoffels“ als Puppenspiel in
Szene gesetzt wurde, und „Das
Schätzchen der Piratin“, aufgeführt
vom bekannten „Überzwerg Thea-
ter“ aus Saarbrücken. Die Jugend-
gruppe des Cepa-Theaters führte das
Cabaret-Spektakel „D’Rettung vum
(Lëtzebuerger) Buch“ auf.

Der Deutschlehrer Romain Sahr
sieht es denn auch als sehr wichtig
an, luxemburgische Autoren in die
Schulsäle zu holen. Um den Studen-
ten Gelegenheit zum Kontakt zu bie-
ten, waren ebenfalls die Schrift-
steller Josy Braun, Christiane Ehlin-
ger, Jhemp Hoscheit, Roger Mander-
scheid, Nicole Paulus, Guy Rewenig,
Chantal Schenten und Renée Weber
in den Iserp eingeladen worden.

Direktor Lucien Kerger sah in der
„Bichermania“ eine Gelegenheit für
die Studenten, über das Iserp-Pro-
gramm hinaus eigene Initiativen zu
ergreifen. Die gute Zusammenarbeit
mit über 20 Institutionen und Verei-
nigungen beweise, dass ein „riesiges
Potential“ zur Förderung des Lesens
bestehe, so Lucien Kerger.

Ferdy Kayser aus Lintgen nahm Abschied vom Berufsleben
Kürzlich feierte der im Jahr 1943

in Dommeldingen geborene Ferdy
Kayser aus Lintgen seinen Abschied
vom Berufsleben. Von 1960 bis 1965
war er im Privatsektor tätig, dann
wechselte er zur Post.

Die letzten elf Jahre vor seinem
Eintritt in den wohlverdienten Ru-

hestand arbeitete er im Postamt in
Lintgen. Zum Abschied hatte er die
früheren Berufskollegen aus Dom-
meldingen und Mersch bei „de Fons
an d'Scheier“ in Meispelt einge-
laden.

Anstelle eines Abschiedsgeschen-
kes überreichten ihm die Kollegen,

auf seinen eigenen Wunsch hin,
einen Scheck zugunsten von „Han-
dicap International“. Seine Gattin
erhielt einen Blumenstrauß.

Abschließend dankte Ferdy Kay-
ser allen Kollegen für die Spende,
für ihre Anwesenheit und ihre Kol-
legialität am früheren Arbeitsplatz.

Geburtstagsfeier im Blindenheim von Berschbach/Mersch
Vor kurzem fand die traditio-

nelle Geburtstagsfeier im Blinden-
heim von Berschbach/Mersch statt.
Im Mittelpunkt standen die Heim-
bewohner, die in den Monaten Sep-
tember und Oktober geboren wur-
den. Nach dem obligaten Erinne-
rungsbild versammelte man sich im
Festsaal, wo Direktor Roger Hof-
fmann den Jubilaren gratulierte
und ihnen die besten Glückwün-
sche für die Zukunft aussprach. Es
sind dies für den Monat September:

Marie Herber-Lenertz (92 Jahre),
Victorine Welter-Collart (88 Jahre),
Michalina Gajewsky-Malag (88
Jahre), Marie-Hélène Goldschmit-
Jacoby (85 Jahre) und Madeleine
Lacour-Moes (83 Jahre) sowie für
den Monat Oktober: Jean Rischard
(95 Jahre), Barbara Kettenhoven-
Proth (94 Jahre), Anne Lorang-
Kettel (91 Jahre), Marie Warken-
Strasser (88 Jahre), Catherine Son-
tag-Meyers (86 Jahre), Norbert
Knepper (84 Jahre), Anne Kill-

Feck (83 Jahre) und Willy Leyder
(76 Jahre). Außerdem feierten fol-
gende Mitarbeiterinnen in diesen
beiden Monaten ihren Geburtstag:
Jeanne Blasen-Kremer, Guy Mül-
ler, Claudia Leinenbach, Axel
Klaus, Theresa Da Luz, Tania
Fend, Valérie Dahlem, Mariel Hau,
Charles Lesquir, Christian Friden,
Claudine Simon, Yvonne Maio,
Laurence Schaeffer, Edna Pères,
Margit, Elisa, Alda und Jorge.

ng


